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To remove odor, air the chair outdoors in
shade for 1-2 days.

Periodically retighten all screws. Do not use an electric screwdriver.

EN:
CAUTION:

* Before using the chair, check to ensure that all screws are fully tightened.
* Retighten all screws every 6 months or as needed.

A BX2 X2 C X1 D X1

M8*18mm M6

1 2X4 X1

Para eliminar el olor, airee la silla al aire
libre, a la sombra, durante 1–2 días.

Vuelva a apretar periódicamente todos los tornillos. No utilice un 
atornillador eléctrico.

ES:
PRECAUCIÓN:

* Antes de usar la silla, compruebe que todos los tornillos estén completamente apretados.
* Reapriete todos los tornillos cada 6 meses o cuando sea necesario.

Pour éliminer les odeurs, aérez la chaise à
l'extérieur à l'ombre pendant 1 à 2 jours.

Resserrez périodiquement toutes les vis. N'utilisez pas de tournevis 
électrique.

FR :
ATTENTION :

* Avant d'utiliser la chaise, vérifiez que toutes les vis sont complètement serrées.
* Resserrez toutes les vis tous les 6 mois ou selon les besoins.
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EN:

ES:

FR:

A. Check that the package contains all items listed in the parts list.
B. Read the instructions before assembly.
C. Do not fully tighten the screws until assembly is complete.

Caution:

1

Unzip the bottom zipper of the 
seat and remove all components 
inside.

EN: ES: FR:

1 x4 2 x1

Adjust the leveling studs to keep the chair balanced.EN:
ES:

FR:
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A. Compruebe que el paquete contiene todos los elementos indicados en la lista de piezas.
B. Lea estas instrucciones antes del montaje.
C. No apriete completamente los tornillos hasta haber finalizado el montaje.

Precaución:

Ajuste los tacos niveladores para mantener la silla estable.

A. Vérifiez que le colis contient tous les articles mentionnés dans la liste des pièces.
B. Lisez les instructions avant l'assemblage.
C. Ne serrez pas complètement les vis avant que l'assemblage ne soit terminé.

Attention :

Ouvrez la fermeture éclair située 
sous le siège et retirez tous les 
composants se trouvant à 
l'intérieur.

Ajustez les vérins de nivellement pour maintenir la stabilité de la chaise.

Abra la cremallera inferior del 
asiento y retire todos los 
componentes de su interior.


